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,,@i, Ali.aü srde, ntinul ci oie febc* tahtmist j mis ma ütd® 

nub olen, j.n tost: Rinaldo on ja peab Teile surnud olema'" 
Vastas Lodowiko.

„Peab ötf. ife surnud olema? Äuidas pean ma seda mõist
ma ?" ^õnas Altawerde.

„Mina d raha TÄd kauemaks kahewabele jätta," hüüdiZ 
Lodowiko aga kobe wahele.

,,Di>n lugege seda ttrjg, mis ma just enne Teie tuleku? iain." 
Allawerdc wõltis Rinaldini kirja waslu.
Tema silmad oliwad niiSktts löönud, kui ta kirja jälle 

tagan andis.
, ... „Noh, Altawerde, kas mul ei ole öigrs?" küsis Lodowiko 
'õsttett. „Mina andun Teile seda kirja srüepürast lugeda, et 
p^al kut nirsama hästr tunnete kui minagi. Teie saare tema 
palwer tairma w seltsimeestele sõnrmit wrima, et Rinaldo sur
nud ör. Mis xdl edaspidi mõttes on ttoa, seda ei tea ma 
igatahes küll mitte. Aga mina annaksin sellegi poolest küll nõu, 
rrööii elu maha jätta ja pealiku eesmärgi järele teha.

Attawerde wadtis kaua mõtetes oma ette.
„Nõuda ms Amerikas — awalikus wõitluses wobaLusx eest 

wo jrleb meie pealik?" ümises ta wümms pead tötes.
„Tahate tema järele minna. Alte werde?" küsis korraaa 

Gaudi, kes seni waitnud oli.
Alrawrrde kohkus.
„Kes ütleb seda?^ küsis ta äritult.
„see oli ainult minu silmapilkline mõte, minu wana sõ

ber!" wastas Gaudi.
„Ü s näpunäide minule, signor!" andis rööwel Vastu. 
Tekkis vitkem Vaheaeg.

.. r,ön Teil weel palju seltsimehi?" lõpetas Lodowiko wai- - 
ttmist.

„Mehi küllalt, kuid mitte Rinoldini koolist," Vastas Al- 
ta.werde -iirelt ja põristKs sõrmedega laua veal.
, , „ o'; Vanadest weel järel?" küsis Lodowüo, see ennins
seltsimes.

„Üksnes kuus. Teised on surnud eh? Vangis!" oli waslmeks.
„Altawerde, minge tagasi — ja lahkuge ühes endiste selt- 

stmeestega. L>oowtte Teie, ehk on Teil rähn wõi muud abi 
waia, mina tahan Teid heameelega awitada, et Teile übt pa
remat tulewikku awada!“ algas Lodowiko. „Ja kui Tele mttte 
er tm, kuhu minna, siis tulgr siia, siit leiate küllalt auu;at 
teemstust, km aga soowite^
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„Grahw, wõtke minu palawamat tänu fõrtumi, kui ka hea 
soowimise eeü wastu — mina arwan, mere läheme pealikule jä
rele!" wastas Almwerde ja tõusis püsti.

„Teie tahate tõesti Amerika sõita?"
„Mina usun, see saab sündima,!" naeratas rööivel, kätt 

jumalaga jätmiwks ulatades.
„Tehke seda, Altawerde!" hüüdis Gaudi ja surus rööwli kätt.
„Ja kui Teie Rinaldot leiate, siis jutustage temale meist 

ja ütelge temale, et meie igapäew tema peale mõtleme ja et 
oma õnne eest üksnes temale tänu wõlgneme. . Kannatage ometi 
weel üks tund, et ma Teid meie perekonnaga--------"

„Ei, ei, stgnor," hüüdis rööwel ruttu wahele, „mitte Teie 
perekonda, see ei ole minule kohane ja Teie wäikesed lapsed 
saaksiwad ilmaasjata wana kareda mehe ees hirmu tundma. 
Pealik peab kuulda saama, et Teie õnnelikud olete. Mina olen 
ju seda Teie suust kuulnud ja sellest on küllalt!"

Röömel ei annud järele, ehk küll mõlemad mehed igate 
wiisi teda meel püüdsima) eneste juures pidada — ta tõttas 
minema!

Tund aega peale seda istus Lodowiko kirjutuselaua taga 
ja kirjutas.

Kirjad kandsiivad Prints Nikanori ja Rinaldo adressisid. 
* **

Heledalt leegitses tuluke ja küpsetud liha lõhn lautas en
nast õhus laiali.

See oli Rinaldini rööwliseltskonna suur wuhituli, mille 
peal õhtueinet walmistati.

Kõik oliwad endid tule ümber kogunud ja könelefiwad pii- 
bu-nosusid suitsetades, päewastest sündmustest.

Öö töutaS imekenaks jäeda.
Pehme, soe tuul hõljus läbi õhu ja kuu waatas omas hõ- 

behiilguses, milliardide tähtete keskelt, õieti rahulikult ja naera
tades alla maa peale.

Eine oli walmis ja praegu tahtfiivad rõöwlid oma nälga 
kustutama hakata, kui korraga signali wile kõlas.

Kohe kargasiwad kõik, ühest hoobist, jalule ja ührst väiksest 
telgist astus Tsinthio wälja.

Jälle kõlas seesama toite, kuid pisut teist wiisi.
„Aha, sõbrad tulewad," ümisestwad rõöwlid.
„Ehk tuleb koguni pealik!" hüüdis üks wali hääl.
Need sõnad tõiwad meeste sekka elu.
„Pealik, pealik!" kõlas läbisegamini.
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Tstnthio manitses korrapidamisele.
Kohe jäi kõik waikieks.
„See on embkumb, kas AlLawerde wöi meie suur pealik," 

hüüdis ta.
„Pidage endid rahulikult, kui tema peale head mõju awal- 

dada tahate I"
Rööwlid kuu'siwad skna.
Pea ilmusinad kaks meest.
See oli Altawerde ühe rööwli saatel.
Nii uudishtmulised kui rööwlid ka oliwad, ei julgenud nad 

siiski küsida, miks Altawerde üksi tuli.
See leihwitaZ ainuli kübarat seltsimeeste poole rerwitusekS 

ja astus kiirel sammul Tsinthio juure.
„Tule telki," ütles Altawkrde sellele ja tõmbas teda ene

sega kaasa.
Imestades waatsimad rööwlid neile järele, jäiwad aga ra

hulikult seisma, kuni üks wanadest seltsimeestrst hakatust regi ja 
riast wälja astus-

Nüüd läksiwad kõik laiali. Selle aseme! aga et õhtueine 
juure tagan pöörata, astusiwad nad nende meeste järele, kes 
selle telgi poole tungisiwad, kuhu mõlemad juhatajad sisseastunud 
oliwad.

Siin seisiwad nad üksikudcs salkades ja sosiMsiwad ela- 
walt üks teisega.

Altawcrde oli juba oma teekonna tagajärge jutustanud ja 
La lisas nüüd juure:

„Mis orwad sa nüüd, Tsinthio, kas anname nüüd kõigile 
asja õigest seisukorras teadust, wöi lähme üksi?"

^Weel ei ole ma ju sinule awaldanud, kas sinuga nöuus 
olen ja, õigusi ütelda, seltsimeestest lahkumine sünnitab, minule 
kibedat walu."

„Siis tee, mis tahad, mina aga olen kindlaste otsusta
nud : Mina lähen Ameerika, ja kui ma ka üksi minema 
peaksin.

„Pea, sõber, seda ei saa küll mitte sündima! Kui sina pea
liku juure lähed, olen mina ka seal ja igatahes ka meie tublid 
wanad seltsimehed. Kuid wüljes väitawad seltsimehed rahutumaks 
saanud. Mölame tnne õhtueinet, pärast wöLme ju edasi aru
tada," sõnas Tsinthio.

„Aga mehed tahawad ometi teada saada, kus pealik 
on. Pean ma neile tcma surma saamist kuulutama, wõi pean 
ma weel-------- "

40*
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„WötaMe enne einet, !ü3rrv siis jõuab,
„Aga mis arwad sa lahkumisest?" küsis Altawerde.
„Sellega saame homme walmis. Las' mind weel üks öö 

seda mõtet haududa, hommiku saab kõik selge olema!" otsustas 
Tsinthio, millega ka Altawerdö wiimaks nõusse heiteis.

Nad aZtusiwad nüüd jälle mõlemad wälja ja Tsinthio andis 
eine wõtmiseks käsku.

Peale söömist saab Altawerde teile oma teekonna üle lä
hemaid teateid andma," lisas ta juure.

Wanad seltsimehed tungisiwad aga Altawerde ümber ja ei 
suutnud endid mitte vidava, et mitte pealiku üle järel ^pärida.

Altawerde aga trööstis neid sellega, et pe^le õhtueinet kõik 
kuulda srawad.

See oli küll fee kõige waiksem söömaaeg, mida rööwlid 
üleüldse pidanud, PSnewus, mis nad küll kuulda praksiwtd 
saama, hoidis nende keeli köidikutes ja üksnes harwa oli tasast 
sosinat laua ääres kuulda.

WiimakS oli ometi einewõtmine WZetud, ning Altawerde 
tõusis üles ja anõis märku, et ta kõneleda tahab.

Kohe Lekkis süzaw wmkuZ.
Kuidas tmestasiwad aga nad, kui kuulma pidawad et as- 

jatolt pealiku peale ootanud oliwad, kuna see ühe kakeluse juures, 
kus teda wangi tahetud W5tta, langenud olla.

Kui ka küll suurem hulk rööwleid sellest põrutud sai, siiski 
läks see kurw sõnum Rmaloiui wana seltsimeeste südamest nii 
wägewalt läbi, et nendel wana habenikudel wägise visarad silmi 
tungisiwad ja nad endid sealt salaja eemale poetasiwad, et oma 
walu ja liigutust seltsimeeste eest warjata, , . . .

Altawerde ei rääkinud enam edasi, waid käskis seltsimehi 
homseni oodata.

Jällenägdmise tund, mille wastu nad juba nii ammu rõõm
salt walmistanud oliwad, oli neile kõigile üheks sügawa kur- 
waStuse tunniks saanud ja pea walitses haua waikus laagris.

Üksnes Altawwde telkis oli weel elaw. , ,
Ükshaawal oliwad wanad seltsimehed tema juure hiilinud ja 

istusiwad nüüd seal juures pönewuses, sest et ta neile weel enam 
oli lubanud pealikust rääkida.

Tstnthio oli niisama liin.
Kõigega kokku oli neid kuus meest. ....
„Lapsed," algas nüüd Altawerde, „see, mis ma tule nüüd 

ütlm, on üksnes Leie kõrwade jäuks. Teie saate imestanud olema 
ja teie kurwastus rõõmuks muutma-------- "
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»Tema (lab — v?alik elab — eks ju?" büüdsiwad nad 
peaaegu kui üh^ft suust.

„Tema elab!“ sõnas Altawerde. „Tema tahab aga meile 
surnud olla. Kuid kuulge parem tema oma sõnu."

Nende sõnadega tömmas ta übe paberi taskust ja kõneles 
edasi. „Selle ärakirja tema kirjast sain ma enne oma ömsõitu 
Neapeuft grahw Fernata käest ja seda tahan ma nüüd ette lugeda."

Iseäralikkude tundmustega kuulawsiwad nüüd rööwlid oma 
endise pealiku kirja Lugemist ja kui Altawerde lõpetanud oli, 
hüüdstwch nad:

„Meie läheme Amerika ja otsime pealiku ülesse!" 
Naeratades pööras Altawerde Tsinthio poole ja tähendas: Kas 
mul ei olnud õigus?"

Nüüd tchti otsuseks reisu ette wötta. niisama ka seda, et 
seltskond Lahku peab minema

Järgmist! hommikul lasi Altawerde mehed weel kord kokku 
astuda ja kuulutas neile, et nad otsustanud on seltskonda lahutada.

Kuid see sõnum awaldas teist mõju, kui nad oofanud olimad.
Rööwlid d tahtnud esiotsa sellest midagi teada ja alles 

ni/, kui Altawerde ja Tsinthio neile täit tõsidusega kuuluwsiwad 
et nad toul täna mägestikuft lahkuda tahawad ja neile täit 
< wli and-s kdespidist elu oma tahtmise järele sisse seada, alan- 
Nasr^ad endid selle alla.

Kõik pidiwad wandega töutama et ükski Rinaldo Rinaldini 
nime omale a tobi wötta, tui nad seda du weel edasi pidada 
peaksiwad tahtma.

„Sel ts touna waravdus sai ühetasa ära jüutud, millele 
ü.eüldine jumalaga jätmine järgnes.

Kõikide näud vwaldasiwad elawalt suurt imestust, kui nad 
nõnda palju raha saiwad.

Altawerde tarwitas seda juhtumist ja pani neile südame 
peale, et neil nüüd abinõud auusa elu algamisrks käepärast olla 
ja et nad kork parem rööwli elu maha peaksiwad jätma.

Kõne awaldas suurt mõju ja enam jagu rööwleid tõuta- 
fiwad ümber pöörata.

Laekumine pidi kohe sündima ja laagri plats sai aegamööda 
ikka enam tühjemaks.

Wiimals jöiwad sinna kõigist kuus meest.
Äelle seltskonna lahkuminekuga kadus see kõige wavram 

ja kuulsam rööwliveallk Jtaliast ja keegi ei teadnud kindlast^ 
mis Rinaldo Rinaldinist saanud oli, mis surma ta suri.



Kaheteistkümnes peatükk.

Wanab tuttawad.
Jälle on hulk aastaid wiimastest sündmustest saadik mööda 

läinud ja meie lähineme endi jutu lõpule.
Korstka saar on see, mis meie juttu lõpu waateplatfiks 

saab olema.
Meie wiime lugeja wauade tuttawade juure.
Seal see kena suwemaja on see kuhu meie sisseastuda 

mõtleme.
Kuid see tore aed, mis suwemaja ümber piirab, on nii 

meelilaw, et meie temast mööda minna ei suuda.
Meie astume läbi wärawa aeda ja sammume warjurikkaste 

puude all edasi.
Seal, korraga jäeb meie jalg seiiatama. Meie seisame ühe 

suure lehtmaja ees, mida puude kokkukaLwmmd ladwad sünni
tanud ja kuulame sammusid.

Kuhu peame meie nüüd warju pugema?
Tühi asi, kirjanikul, on kõik wõimolik!"
Meie teeme ennast nägemataks, ja oleme silmapilk inimeste 

silmist kadunud. .
Nüüd wöime jälle oma armaZtud lugijale kõik truuilt kir

jeldada, mis näeme! —
Ube umbes kolmekümne aastase naesterahwa käe alt kinni 

hoides sammub meie voole üks noormees, keda nähes meie rõõm
sasse ärewusesse sattume.

Tema sarnadus ühe toana tuttatoaga on liig silmatorkaw
Ikka uuritoomalt waatab meie film. Rüüd wiibib ta 

naesterahwa peal.
Tõesti, ka stin leiame ühe toana tattawa.
Lühidelt ja selgelt, Violanta käekõrtoal sammub Rinaldo 

ja AureÜe poeg nimetud Fletoius Nikanor.
Et armastud lugejad mitte kauem teadma tauses wiibida 

lasta, kuulutama temale, et meie prints Nikanori — jällegi ühe 
toana tuttawa — maa peal wiibime.

Noormees on ilusa näujumega ja tugetoa kehaehitusega — 
Otsekui oma isa suust kukkunud on see Fletoius Nikanor.
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Aga ka Wwlanla on palju enese kasuks muutunud. Ta 
on päriselt kena meeldiw naesterahwas ja julgesti wöib teda 
kümme aastad noorema s pidada.

Mõlemad jalutajad astuwad l?htmajasse.
--Aga, tädi Violanta, kuidas sa ometi kõik nii ärateada 

wõ-d: Sinul on täielik õigus, siia lehtmajasse, lasub juba kau
emat aega üks küsimus rängalt südame peal ja ma pean sellest 
ometi kord wubaks saama," sõnas noormees, kuna nad ühe pingi 
peale istet wõrsiwad.

„Wõi otse südame peal siis lasub sul see küsimus," nae
ratas Violanta. „Ma aimasin juba ette, et sinu küsimistel enam 
otsa ega haru ei saa olema; aga et sinu süda seal juures mär
gus seisaks, see tuleb minule küll ootamatalt. Kas ei tee mitte 
sinu uus ratsahobune, see metsik loom, sinule nii suurt sü
dame walu?"

„Ära pilka, tädi, see on hoopis teine asi," sõna noor
mees tõsise healega. .

See häälekõla ehmatas Violantat. Kartlikult lõi ta sil
mad Flewiuse peale.

Kuid see oli silmad maha löönud ja joonistas oma ratsa- 
piitsaga kõiksugu wigurist liiwa peale.

V olanta tõusis püsti.
„Ei, ei, tädi, jäe weel siia!" hüüdis noormees hägedalt 

ja tema hääl kõlas nüüd kaunis käskiwalt.
„Mina ei ihalda sinu südame saladusi mitte teada saada 

minu armas Flewius, sinul on minu kohta liig tõsine nägu ees," 
sõnas naesterahwas.

„Ja, ja, nõnda ütlete teie kõik, kui mina sellest asjast kõ- 
lema hakkan," hüüdis noormees pahandatult. „Ema waikib, wa- 
naema waikib, wanaisa waikib ja ka sina waikid — Aga nüüd 
tahan ma ometi kord selget teadust saada!"

Violanta ehmatas selle kalgi, wihase hääle üle, millega 
Flewius neid weimaseid sõnu ütle?. Ta astus ühe sammu edasi.

Aga kähku haaras noormees tema käest kinni ja sõnas pa- 
luwa haälega: „Anna mulle andeks, tädike, ma tahan rahuli
seks jäeda! Aga waala, lui ma selle peale mõtlen, et minu 
waene isa kaksikwõitlusel sähärdusel pettuse kombel langema pidi, 
siis hakkab minul weri sees keema ja mässama, otsekui oleks mi
nul püha õigus teie käest selle alatuma mehikese nime pärida, et 
oma isa eest temale kätte tasuda. Tädike, tädike, ära põgene 
minu eest, ära põgene minu eest, ära karda minu metsikut ole
kut, mina ei wõi ju sinna midagi parata, see on ju minu isa 
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pärandus, nsgu teie kõik ütlete — aga ma palun sind : Nimeta 
mule j elle — selle minu isa — mõrtsuka — nime V“

Nüüd käis Violanta lebaft kramplik Luksatus läbi ja kii
relt wajutas ta käe hägedalt tuksuwa südame peale.

„Tädike, ma Palun sind--------------
„Flewius" — hüüdis Violanm — „minu käest ei saa ia 

iial selle mehe nime teada, kes sinu isa peab surmanud olema, 
sest ma ei tea isegi seda!"

JmeZLanult kargas noormers ülesse.
„Kubas, tädi, sa ei tunne siis seda meest?"
„Ei!"
„Aga tädi!"
„Kuule mind, Flewius" — kõneles Violanta edasi — „Sa 

tead et mõne aasta eest meie Neapels sõbrad meile tead!s:asi- 
wad, et prints mitte langenud ei ole ward Amerikasse põgenud 
olla."

„Seda mina ei usu, tädi!"
„Aga miksvärust mitte?" .
„Et ta siis juba ammugi meie juures oleks! Wanaisa tuu

las ju kohe järele, aga mis sai la wasiuseks?"
Violanta waikis.
„Ühtki wastust ei saanud ta!" hüüdis Flewius.
Prints Võttis Võitlusest osa, FlewiuZ, kas ta ei Võinud 

mitte Võitlusis langeda?" sõnas Violanta.
„Siis oleks srlle üle ikkagi sõnum siia jõudnud,," Vastas 

noormees. , ,
„Agq wanaisa on selles arwaMses za tema pmb ometi 

parem teadma kui meie," Vaidles Violanta.
Nüüd Vaikis Flswü-.s.
Kas ta tunnistas ennast lööduks?
Tcma nägu ei awaidanud küll mitte seda.
„Mina ei usu seda!" ümises ta Viimaks. ,
„Siis ei wöi mina sind awitada! Kuid r .ütel Leonardi 

ütles ometi ka, et ta sinu isa Sitsilias näinud olla." .
„See oli aga üksnes rüütli tume arwamine, mida ma juba 

koguni uskuda ei Või!" sõnas Flewius.
..Sina oled üks uskmata Toomas!" ütles Violanta tõsiselt.
^,Wöib olla! Aga mina ei jäta seda lootust mitte maha, 

et ükskord ikka selle saladuse taha j-man, mis minu isa kadumist 
ümbritseb!"

„Flewius, minu armas Flewius, mina palun sind, kihuta 
need mõtted omal peast. Mõtle oma ssa, kui haudas puhkaja 
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psale, ja ära tee mitte asjadkga tegemist, milledel ühtegi põhja 
all ei ole. Ma leiaksin seda palju loomulikuma olema, kui sa 
isat elusalt jällenäha loodaksid," sõnas nüüd Violanta waikse 
häälega.

Flewius tundis ennast niisama nendest sõnadest liigutud 
olema, ta wöttis tädi käest kinni ja Ales:

„Südamest armas tädi, ära ole mitte Pahane, aga mina 
ei ole enam m laps ja tunnen nüüd selgesti, et minu isa isiku 
üle üks saladus walitse^, mis seni minu eest warjul on hoitud. 
Minu isa peab üks tubli, wapper sõjamees olema olnud, kart
mata ja hirmu tundmata ; Ludas seda mõista, et ta, kui la nüüd 
toed elus oleks, mitte oma perekonna juurde ei tuleks. Minu 
emal on alati pisarad silmis, kui ma isast räägin ja üksnes 
õhkamist saan ma wastuftks. Riisuma teetoad ka toanaisa ja ema. 
Tädike, ma olen omale kindlalt ette crötnud wälja maailma 
minna--------------"

„Jumala pärast, Flewius, jäta need mõtted! Sina teek
sid ema kole õnnetumaks, kui nende mõttede juure jä?d!" hüüdis 
Violanta kohkunult. .

„Noh, siis tahan ma selgust saada!" hüüdis noormees 
häg'.dalt. „Üksnes selle tingimisega heidaksin ma alla!"

„Flewius, kannata ometi toed mõni aeg! Meie wõime 
ju igapäew Amerikast sõnumit saada."

„S ds on küll waetoalt loota!"
„Aga siiski, siiski, Mina tahan siuule toed tähendada, et 

prints toed kord Amerikasss kirjutas ja sinu isa üleskutsus ees- 
tulewast sõjast Korsikas osa wõtma!"

Noormees wahtis oma ette maha.
„Siis saaksin mina tema, körwal toõitlema!" ümises La.

1 „Ja muidugi, Fletoius, seda sa ka saad. Sellepärast palun 
ma sind, jäta need unistused ja kannata toed mõni aeg!" palus 
Violanta.

„Tädike, mina saan sinu sootoi täitma, nagu kunagi. Aga 
kui ma ilma isata sõjast osa pean toõtma ja terwena tagasi tulen, 
siis, tädike, tohin ma nõuuda, et seda saladust minule atoalda- 
taks!" sõnas Flewius tõsiselt.

„Mina et tea mitte, mis sa nõuad. Sa oled kuulnud, 
mis sinu isaga on juhtunud, mõnda muud ei toöi sinule ööldud olla."

Flewius tõmbas otsaesise kortsu.
„Ka sina, tädiks oled selles asjas niisama tagasihoidlik, 

kui teisedki; Kuid ma saan toed kannatama, nii kaua kui ütel
nud olen. Siis aga tean ma, mis teen!"
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Nende sõnadega tõusts noormees üles.
Violanta tahtis vraegu wasta a, nägi aga prints Nikcnori 

abikaasat, endist eestfeisjannat Frantfiskat, Aurelie käekõrval 
ligemal tulema.

„Ema tuleb!" hüüdis ta.
Flewius tõttas kohe naesterahwastele wastu.
„Jälle nii ükft, minu poeg?" küsis Aurelie.
„Mina ei ole mitte üksi, emake, tädike Violantr oli menu

ga!" wastas Flewius ema kätt suudledes.
Mahe peal tuli Violanta sinna.
„Teie mõlemad olete ju lahkumata," naeratas printseSfin 

Frantfitska. „Mina usun, Flewius ci hooliks meie surmast suu
remat midagi, kui aga tädi Violanta temale järele jäete!"

„Aga, wanacmake!" sõnas noormees, „fte ei ole ju koguni 
nõnda! Sa tead ju, et ma teid kõiki nir lõpmata armastan, 
kuid tädike Violanta räägib minuga ometi rohkem isast, kuna 
teie--------------"

„AH, mis ta siis sulle on jutustanud!" hüüdis Aurelie 
kiirelt

Jutustauud ei ole ta miuule midagi! Sest kui ma awa- 
likku wastust tema käest nõuan, siis põikleb ta sell: eest nlisama 
ära nagu ema ja vanaemagi; aga tema räägib ometi vähemast 
minuga!"

Aurelie õhkas.
„Armas poeg, sina teed oma umbusaldusega minule tõsist 

südame walu. Kas ema sõnal ei ole sinu kohta siis midagi 
tähendust? Arwad sa et ma oma lõbuks wöi koguni tühja tuju 
pärast siuule ette luukan?" sõnas Aurebe tõsiselt.

„Wabanda mind, ema"e, sina ütted mulle alati nii wäh.,. 
Minu pcasoow on aga hästi palju käest teada saada," sõnas 
Flewius.

„Ma palun sind, minu po-rg. ära piina mind alatasa. See 
on Jumala tahtmine olnud, et mina abikaasat ja sina isa kau
tama oled pidanud. Tema meelewalla all seisab see ka, kas meie 
teda wee! kord näha saame?" sõnas Aurelie tõsiselt.

„See on nimelt see, mis ma mitte ei mõista," sõras 
noormees.

„ Jälle tõusis Aurelie rinnust tasane arglik õhkamine.
„Jäta kord juba seda, Flewius!" palus ta.
„Ikka see wana laul!" ümises F ewius ja waikis siis.
„Meie saame weel täna külalisi, nagu onu ütte;," pööras 

Aurelie ennast Violanta poole.
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„Sooh, kgs wastus on tagast jöndnud?"
tuleb i"$3ata$cS ’ ~ ^inß kuulsin üksnes, et rüütel Leonardi 

- ^m^?kknardi tuleb!" hüüdis Flswius röömust^tult.
r0™!»J?? ruttan ma kohe tagasi, mina pean teda waslu wSt- 

ma. Nuud saab omett Me tubli möega mehega wõidelda. 
Mmu mõek on nu km nii juba kaua aega tuppes pubkanud iõ

s-gu S1Ure‘ie- "KaeWsne Sumal k°tt-

iS-usiwad need kolm -mes-erahmast 

„See on itta see toana laul, Aurelie. Fl-viuL tabab tin- 
olm'ia"Dto“Ji,aa /°"da saada, tnt meie temale ütelnud 
oleme," tahendas Vrolanta.

"Mmu Jumal, fte on üks kole piin!" õhkas Anrelie.
„ Ja niskr et wöi ma seda selle nooremehele pahaks panna, 

kui ta ?eda nõuab," rääkis Frantstska sinna wabele. „Meir veame 
printsiga rääkima, ükZ tee peab leitud saama "

„Rinaldo on surnud!^ ShkaS Aurelie.
„Gelle üle ei tea meie meel midagi kindlaste. Rüütli 

Leonard; kirjade järele peab ta aga weel elus wiibima. Mina 
loodan, et ta weel Amerikas on," sõnas Violanta

„See on ka minu armumine." tähendas Frantstska.
Ewnitab sinus seda arwamist?" küsis Aurelie.

, Mr na tulin selleks siia, et sinule üht sõnumit kuulutada, 
mis MMN äbrLaasa täna sai," algas Frantstska.

Mõlemad naesterahmad jäiwad kuulatama.
Romasila^—" On ^naitut) IeIIc0i S^hw Gastiglino käest

, „^siiglino ? Minu Jumal, nõnda nimetas ta ennast ju'" 
hundis Aurelie ürewalt. '

Frantfiska nokutas peaga.
„See grahw on Amerikast tagasi tulnud---------" 

käeMarE^kütn^^ nõr? Orjatus ja ta Haras Frantstska 

r^Rahusta ennast, Aurelie, see on üks hea sõnum, mis mul 
sulle Lmtada on, fdneUs Frantstska edafi, — „See grahw Ga- 
ftiguno on Rinaldot näinud ja temaga rääkinud."

See sõnum mõjus Aurelie peale sedawõrt, et ta hääletu
malt maha langes.
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. Kuid Frantstska sai weel Sigel ajal temast kinni hakkata 
ja tõmmas teda oma rinna najale.

See oli kerge minestus, mis warsti mööda läks.
„Edast, edasi, emake!" hüüLis Aurelie.
„Minul ei ole enam muub juure lisada, kui et grahw 

meue lubas külaliseks tulla ja lähemaid teateid suusõnal anda," 
wastas Frantstska, kuna pisarad tema häält lämmastada cä- 
wardafiwad. .

„Taewane Jumal, tema elab! Kas ta ka teab, et mere 
weel elus oleme?" hüüdis Aurelie.

„Sellest ei ole kirjas rõnagi. Graöw nimetab alnrrlt, et 
tal oma eluõnne eest üksnes Rinaldole tänu wölgu on et 
see teda südamlikult rõõmustanud on, et ta oma heategijat sä- 
härduses hiilgamas ja auusas seisukorras leivnud on,"

, stis b^ab ta küll kõrgele tõusnud olerr.a!" büüdis 
Vromnta hiilgawil silmil.

Aurelie' istus aga, käed risti pandud, waikselt lea! ja 
wahtis oma ette maha.

Wiimaks hüüdis La:
„Ja millal tuleb grahw?"
„Tema wõib juba lähemal päewadel fiin olla, kirja on ra 

üksnes ühe päewa enne oma ärasõitu ära saatnud!" wastas 
Frantstska.

Flewius oli printsi lossist eest leionud.
Aga kudas nägi ta wälja'?
Kirjutuse laua ees tugitooli peal istus fte wanake. Tema 

ees laua pea! oli üks awatud kiri ja pisarad woolastwad temal 
wahetpidamata üle palqede.

Flewius kohkus ja tahtis tagasi astuda.
Kuld prints waatas pisarsilmil nii lahke pilguga tema 

peale, et ta arglikult lähemale astus.
„Wanaisake, sul on küll raske kurwastus olnud?" sosis

tas ta.
, ,,3a, ja, minu poeg, minul on ränk kurvastus olnud — 

kuid nüüd on ta möödas. Need pisarad, mis praegu minu sil
mist woolawad, on rõõmu pisarasi!"

Nende sõnadega tömmaS ta noore mehe ligi ja wajutaS 
teda südame wastu.

„Kus on sinu ema?" algas ta lahkelt.
„Aedas, wanaisake!"

, „Siis tule, meie tahame tema juure ruttate, ct ka tema 
mitte ühte minutit kauem ilma selle rõõmusõnumita ei wiibiks—"
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Nende sõnadega LöufiS wanake üles ja wöttis selle kirja 
oma kätte.

Kuid korraga waatas ta oma poja-poja peale ja Mõtles 
ühe silmapilgu järele.

,,See on varem. Fl-wius, kui oma ema ja minu abikaasa 
minu juure kutsuksid!" sõnas ta.

„Kas tädi ka?" küsis Flewius.
„Muidugi!"
Noormees pööras minema.
„Oota weel üks silmapilk, Flewius. Ka sinule on see 

sõnum tähtjas ja sacb sulle fuurt rõõmu walmistama. Minul 
an naestera^wostega weel möudc-gi rääkida ja sellepärast annan 
sulle parem seda praegu teada. Tule siia, minu armastud 
poeg 1"

Flewius astu^ lähemale.
Prints istus jälle wana paika, tõmmas nooremehe oma 

ligi ja üttes:
„Flewius, sina saad oma isa jälle nägema!"
Noormees vunastas üleni.
„Oma isa?" kogeles ta.
„Ja, ja, minu õnnetu poeg elab — elab Amerikas ja on 

nüüd juba t-el fiw!" wastas prints.
„Ja sec kiri?" küsis ä.r t?.; D noormees wärisewa häälega.
„See kiri k-mlutab minule seda röömustaw7.d sõnumit!" 

wastas vrints wsiwitades.
„On see minu isalt?"
„Ei, toatb grahw Gasiiglinolt, kes sinu isaga Amerikas on 

kokku puutuuud, ja kes nhfama ka teel siia on," wastas prints.
Flewius tahtis nüüd käb u wälja tormata.
„Weel midagi, minu poeg. Mina ootan iga silmapilk 

rüütel Leonardid. Kas sina ei joowiks mitte temale wasturat
sutada ja eeda ieni wastu wötta, kuui mina nassterabw^stele 
seda sõnumit teatan?'1'

„Muidugi, wanaisake! Aga pean ma emale —"
„Ei, ei, minu poeg, ära naesterahNastele ühtki sõna ütle. 

Mina pean ettewaatlikult seda sõnumit neile teada andma!" 
hüüdis prints kiirelt wahele.

Nüüd tormas Flewius wälja.
,,Js and Jumal, mina ei wSinnd ju temale kirja sisu 

awaldada!" sosistas prints ja tuetas ennast jälle tooli peale 
seljakile,

Flewius aga tõttas pooljoolsul lehtmaja poole.
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„Earake, wan^emoks, tädike, teie peate kõik wanaisa juure 
minema, aga õige ruttu, temal on teile rõõmust sõnumit tea
dustada!" hüüdis ta üliõnneliku näuga.

Siis tõttas ta jälle wasiust ootamata edasi.
Pea istus ta uhkelt ja kindlalt sadulas ja kihutas mööda 

maanteed edasi,
NaesterahVad läksiw-rd lossi poole.
Prints tõuüs istumast ja astus neile wastu, 
Aureli langes tema kätte wahele.
Framsiska saatis printsile tähendusrikka vilgu.
„Noh, Aurelie, sa tead ometi, et meil ometi wiimaks selle 

pikka, pikka öö järele koit on tõusma hakkanud," ütles ta õrnalt 
nutwa naesterahwale ja talutas teda sohma juure, kuhu ka tei
sed naeZterahwad issusiwad.

Ka tema istus kirja käes hoides sinna.
„Kas see on grahmi kirr?" küsis Anrelie.
„Et, minu tüttar, see on üks teine kiri, mis sinule aga 

weel suuremat rõõmu saab walmistama," sõnas prints wäri- 
seMa healega.

Imestusega waatasiwad naesterahwad printsi peale, kelle 
palgedelt jälle pisarad alla woolasiwad.

„Sina nutad, minu Nikanor?" sõnas tema abikaasa kü- 
siwalt.

„Rõömupisarad, minu südamek?!" sosistcs prints.
„See kiri on meie pojalt!"
Kolmekordne kiljatus järgnes nende sõnadele.
Kui esimene ärewuL möödas oli, wöttis prints kirja ja 

hakkas lugema.
Rinaldo Rinaldini kirjeldas h selles kirias oma juhtumisi 

ja teatas siis, et ta printsi esimist kirja mitte kätte saanud ei 
ole, teise aga kätte on saanud. Rõõmu, mis ta seda kirja lu. 
gedes tunnud, kujutas ta kõige elawamate wäcmidrga ja lõpuks 
teatas ta weel, et ta kohe kodu ruttab.

„Mina loodan teilt kõigilt, minu armsad, andeks
andmist leidma" — oli kirja lõpp sõna sõnalt — „sest. 
Jumal tänatud, see on üks teine inimene, kes jälle tagasi 
teie kätte wahele tõttab. Minu saatuse hirmus pööre, 
mis iseenesestki mõista minu enese süü läbi, mind õnne
likust elust sügawaLse önnetusesie, minu kaassüüdlaste kätte 
wayele kihutas, täitis mind fäbärduss meeleheitmise ja 
waluga, et ma wiimaks kõiki wihkama hakkasin ja nõnda 
jällegi röõwliks sain. Kuid wiimaks jõudsin ma hea ja 
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kurja äratundmisele. Wiimaks, wiimaks tuli minu 
peastmise tund. Siin, Amerika randaS, kus ma 
poolsurnult mere ääres lamasin ja sõbraliku käe läbi awi- 
tamist leidsin, tegin ma otsuseks selles uueS maailmas ka 
üht uut elu elama hakata. Mina sain sõjameheks — 
soldatiks. Kartuseta waatasin ma surmale silma. Ükski 
kuul ei trehwonud mind — mina pidin ju weel seda lõp
mata õnne äraelvma — oma armsamaid jällenägema. 
Oh minu Jumal, see jällenägemine. Mis teeb minu poeg? 
Tohin ma siis tema silmade alla astuda? Saab tema mi
nus seda pahas kuulsuses olewat rööwelt Rinaldo Rinal
dinit äratundma? Mis pean ma temale ütlema, millega 
oma eemal wiibimist wabandama? Oh, need on need kohu- 
tawad mõtted, m's minu peaaju piinawad ja jällenägemist 
kibedaks teha wõiksiwad, kui ma mitte loota ei tohiks, et 
teie, minu armsad, selle eek wististe juba muret olete 
kandnud, et isa häbi kaetuks jäeks. Rööwlipealik Rinaldo 
Rinaldini on ju kogu maailmale surnud, ja üksnes prints 
Nikanori poeg astub teile minu isikus wastu. Jumal 
olgu tänatud, see nimi on mind jälle auu usse wiinud ja 
ma usun, et minu armas isa mind seda kar da saab lubama.

Aga weel ühe palwe põimin ma selle kirjasse. Kaks 
minu endist seltsimeest on weel minu juures. Nad on 
auusad sõjamehed ja mõlemad obwitseriks saanud; ka ne
mad saawad Korsika priiuse eest wöitlema. Tohin ma 
paluda, et neid nendena wc stu wõtate, kes nad praegu on? 
Nemad ei raatsi minust lahkuda. Nad on truuid hinged, 
kes minuga daba ja surra igatsewad. Mina toon nad 
ühes. Andeksandmist meie kõigile!

Armastad wanemad ja siva, igawesti armEud, kallis 
naene, mina langen waimus leile kaela ja suudan waewalt 
seda tundi oodata, millal Teid jällenägema saan.

Taewas kaitsegu teid kõiki, minu armsad ja kinkigu 
minule õndsat jällenägemise rõõmu.

Amerika ratfawüe ooberst. Prints Nikanor

Prints oli seda kirja segamatalt lõpuni lugenud. Muidugi 
nli tema hääl tihti sügawasti liigutud ja ka naesterabWaste 
nuuksumine kostis sinna wahrle.

See liigutus, mis kõik tundsiwad^ on kergesti arusaadaw 
ja meie peame lähemate minutite kirjeldamist üleliigseks.
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NaesLcrahÄad läksiwad oma Lubadesse, kuna prints NLka- 
nor lossi üue peale wälja astus.

Pea kostis ka juba maantee pealt hob:5tc k.'bja plagin 
— need oliwad noor pr-nts ja rüütel Leonardi.

Meel paar minutit ja mõlemad ratsanikud kargastwad losn 
hoowiZ hobuste seljast.

Terwitamine oli südamelik.
„Minu südamlikumaks rcömuks olen ma juba prints Fle- 

Wiuse Läbi ku snud, et Leie iil. rSõmustamaid sõnumeid omast 
Pajast olete saanud. Nõnda saab tema stts meiega Korsika prii-- 
use eest wõitlema!" sõnas Leonardi.

„Ja mina, auus rüütel, mina wöitlen igatahes oma isa 
käekõrwlll!" hüüdis Flewius waimuSLatult wahele.

„Kui Teie oma mõla weel nuiama hästi tarwitada os
kate, noor sõber, siis ei tohi »eie abi küll kogun põlata. Ku- 
Äas on, kui meie korraks jälle mõrkade osawust proowiknme 
naeratas rüütel.

„Homme, homme!" wastas prints Nikanor. „Nüüd läh
me ülesse!"

„Aga, wnnaisake, eks ma tohi ikka wöitluiest osa wõtta?" 
palus Flewius. ' ,

,/See on selle järele, kudas sinu t a ta ab, minu poeg," 
tähendas prints.

„Eks ole löst, mne Harjutame endid enne hästi Vehklemi
ses," josistaZ Flewius rüütlile kõrwa.

„Muidugi, minu prints!" klnnrtas see.
Oli õhtune aeg.
Prentsi perekond wiibis rohuaias.
Prints oli oma abikaasa ja AureltLga lehtmajas aset wõt- 

nud, Tuna rüütel Leonardi Violanla käe körwal ja Flewius 
puiestikus jalutasiwad.

Noorelmehel oli liiga palju esstulewa lahingu üle päri
mist, nii et rüütlil milgil kombel wõimalik ei olnud Violantaga 
istklikudest asjadest kõneleda.

Wiimaks sai rüütel temast ometi sel kombel lahti, et teda 
oma möega järele saatis ja temaga wehklemise harjutust lubas 
pidada.

Violanta wiibis nähtawas ürewuses.
Niisamasugune näitas ta rüütli meeleolu olema.
Kuid wiimane kogus estmeseks ennast ja ütles:
„Violanta, mina olen ennast katsunud!"
Need sõnad rõiwad Violanta palgedele kõrget puna.
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Ta lõi silmad maha ja waikis.
„Tohin ma endi kõnet weel kord sealt peale hakata, kus 

meie wiimaks poolele jäime, kui Teie juurest lahkuma pidin? 
Olete Teie selle kauase asa jooksul ennast läbi katsunud ja kõik 
läbi kaalunud?" — kõneles rüütel edasi. — „Minu süda ja tund
mused on endisteks jäsnud. Mina palun weel kord peale wöit- 
lufe löpvu minule oma Mt anda."

„Peale wö;tlust?'" soststas Violanta ühtlasi silmi maha lüües.
Rüütlist käis rõõmu joomast ase wärin läbi ja ta surus 

õrnalt wäriftwa naesterahwa kätt.
„Meie saame wõitma, Violanta. Korsika saab waba ole

ma ia ühes selle wabaduseza tahan ma oma õnne põhjendada. 
— Violanta, tohin ma loota? Üksnes üksainus sõna ütelge 
minule, ma palun Teid kõigest südamest!"

Sel silmapilgul kuulsiwad nad ka juba Flewiust tagasi 
tulema.

„Ruttu, ruttu, Violanta, üksnes üksainus sõna!" kiirus
tas rüütel õrnalt.

Violan'a lõi silmad ülesse.
Flewius oli waewalt weel kakskümmend sammu eemal.
„Ja !" helises üle La huulte.
Rüütel kumardas kiirelt tema voole, wajutas wärisewa 

neiu oma rinna waStu, surus ühe musu neitsilikku huultele ja 
sosistas: ’

„Armsam, tänan, tänan!"
Sea! kõlas Flewiuse hääl:
„Aga, aga, härra rüütel—ja tädike, mis pean ma nägema!"
Naeratades wastas rüütel: Prints, Teie olete see esimene 

kellele mde saladus awalikuks ou saanud. Tädi Violanta on 
praegu lubanud minu abikaasaks saada."

„Aga, tädiks, mis tuleb sul meelde? Sina ei taha ju meid 
ometi maha jätta?" hüüdis Fewius kannatama ta häälega.

„Ja mikspärast siis mitte, noor sõber. KaS Teie ei soowi 
siis oma wana sõbrale seda õnne, et ta ühe karske, tubli pere- 
naese saaks!" sõnas rüütel.

Noormees wiiwitaS wastusega.
„Tädike, tahad sa tõesti rüütlile minna?" tuli wiimaks 

üle tema huulte.
„Mina olen rüütlile oma sõna annad," was'as Violanta 

naeratades.
„Noh, minugi pärast, siis heitke peale abielusse!" hüüdis 

Flewius pool pahaselt. -
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„Tore, tore, seal oleks meil eümcne luba juba käes!" 
hüüdis rüütel. „Ehk tähendab see head?"

„Aga, rüütel, nüüd hakkame meie wehklemifi harjutama!" 
„Kaup on kaup!" wastas see.
Pea seisiwad mõlemad wehklejad wostameii ja Flewius wehk- 

les suure osawusega.
Wiimaks aga juhtus temale see häbemata õnnetus, et mõek 

tal käest metsa löödud sai.
Rüütel aga rahustas pahandud nöörimeest ja sõvas: „Teie 

wõitlete ülihästi miru wappcr prints, weel mõned harjutuse 
tunnid ja Teie lööte oma wara meiiiri üle. Kuid nüüd tulge 
ja lausuge oma wanemate juures üks hea sõna minu ja Violanta eest!" 

„Teie pilkate, rüütel!" hüüdis noormees heawcttult. „Mina 
aga ei kaunata pilkamist!"

Rüütel sai tõsiseks. Ta ulatas nooremeble kätt ja ütüs: 
„Minu sõna veale et minul seda nähematki tahtmist ei olnud 
Teid pilgata!"

FlewiuS wöttis käest kinni ja ümis s: „See oleks ka mind 
wäga haatranud, kui seda tõesti teinud oleksite!"

See sõnum tuli prints Nikanorile ja naesterabwastele nii
sama ootamata kui Flewiuselegi, fui rüütel oma südame soowi 
awaldas.

Kuid rõõmuga sai ta wastu wöetud ja rüütlite sai Vio
lanta käsi lubatud.

Neliteistkümmend päewa oli nõnda mööda läinud.
Selle oja jooksul oli ka grabw Gastiglino sinna jõudnud, 

ka üks wana tuttow kes oma eest Rinaldo Rinaldinile tänu wölgnes.
Tema oli oma sisemise tungi järele teinud ta maailmas 

ümberrändanud. Nüüd oli ta ühe toreda mõisa Roma ligidalt 
omandanud ja ta ema elas tema juures.

Nooremast wrnnast oli preester saanud.
Prints Nikanoril ja rüütlil Leonardil oli aga tihtilugu 

salajaid kõnesid ja kirsasid.
See auus wanak? oli jälle oma juba ammu mahajäetud 

mõtte kallal, isamaad prantslastest ja genualaste käest wcrbas- 
tada, pead murdmas. — Tema silmas leekis nooruse tuluke ja 
suur ', igatsusega ootas ta isamaa lasi tulema, niisama ka oma 
Poega.

Esimene soow pidi weel enne täide minema, kui Wiiwane.
Ühel päewal söitsiwad marhese Gianetti ja grahw Zonari 

üsna ootamatalt tema juure.
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Wana mehe rõõm oli suur ja pea istustwad nad lukkus 
uSte Laga ja pidasrwad aru, kudas prantslaste ja genualaste 
walitsnst ümber lükkata.

on köigeparemini ette walmiSLud. kõrge prints," 
sSnaS marhese Gianetti ülesttzuStes. „Mina olen õnnelikkude 
teatuste tooja ja olen ainult iellevärast senini waikinuo, et seda 
sõnumid siin kinnises ruumis Teile teadustada. Mina olen 
Kagliorist. Mässajad on Senati walitsuse sisse seadnud ja kaks 
ütemat käsuandjat walinud. Üks neist on wahwa grahw Paskal 
Paolr ja teine olete Teie, auus prints Nikanor. — Ma palun 
seda kirja minu käest wastu wõtta l"

Nende sõnadega andis ta printsile ühr kinnise kirja.
See awas selle ja luges, kuna teised põnewa silmadega 

liigutud Vanakest silmas pidasiwad.
Wiimaks keeras prints jälle kirja kokku, pani selle oma ette 

laua peale ja tõusis tooli pealt ülesse.
„Minu armastud sõbrad ja seltsimehed. Teie näete mind 

sellest usaldusest liigutud olema, mis minu kui toana raugale, 
weel armeiakse. See ei ole mitte auuahnus, waid vuhas, nõr
kemata iiamaa armastus, mis mind seda pakumist wastuwõtma 
sunnib. Ja, weel üks kord tahan ma o.na isamaalast wabaouse 
ja õigust eest wöitlemistle juhatada. Teie minu armas marhese 
peate kohe minu kirjalikku seletust saama, mida niisama kindlasti 
komiteele saatc ära andma, kui seda kirja siin minule."

Ssbrad surusttoad wanakesr kätt ja awaldanwad tema 
otsust üle suurt rõõmu niisama ka eneste lootust selle kohta et 
nende eLtewöte hästi korda läheb.

„Mina reisin homme hommiku Kagliorisse tagasi, kõrge 
prints -----------------------------------------------"

„Ei, ei, marhese ükö päew ohtoervage weel omale puhku
seks ja olge minu armus külaline!" tähcnoas prints.

, Machest kunarvas ja wastas: „Nii kudas Teie käSsite, 
minu prints. Mina tuen ennast õnnelikuks weel mõni Lund 
Teie juures Viibida Võima!"

„Kas Teie poeg saab ka Võitlusest osa wõtma?" küsis 
grahw Zonari.

„Muidugi, ja mitte üksnes tema, waid ka weel tema poeg 
— minu Flewius — saawad meie ridades seisma!" wastaL 
prints. „Mina soowin ainult weel, et minu poeg juba siin 
oleks! Kuid weel midagi, minu sõbrad! Teie olete minu po
japoega juba tundma Spinud ja saate edaspidi weel paremini 
tundma. Tema on üheks rüütliks kaswanud. Tema auu on 
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temale kõik. Mina palun Teid, Leonardi, mitte übegi järel- 
mõilewata sõnaga temale mõnda tema isast tähendama, mis 
teda kurwastada wõiks. Tema ei tohi ilmaski, ilmaski teada, 
et ta rööwlipealiku Rinaldo Rinaldini poea on. See minu 
poja saladus veab tema eest iaawesti saladuseks jäema."

„Aga minu armas prints, mina ei tea tõesti mitte, mis 
selle kobra waStama pean," sõnas rüütel Leonardi.

„Ütelge temale, et ta isa genuaSlaste wastu wöidelnud on 
ja selle pärast isamaalt põgenema pidi ja et meie teda seni sur
nuks pidasime, kuni nüüd wiimaks teada saime et ta Amerikas 
weel elab. Antonio Nikan r on minu täieõrgus?ine poeg ja 
tema nime külges ei ole ühtki teutowad plekki. Mina usun .ka, 
et ta ?a eeZtulewas lahingus selle oma nimele auu ja kuulsust 
saab wõitma!"

„See peab sündima, minu prints," sõnas rüütel. „Ja 
mina pean juba õige vea seda juhatust tarwitama. Sest ma ei 
wõi Teile mitte salata, et prints Flewius mind juba mitmel 
korral oma pärimistega suurde segadusesse on ajanud."

„Sellepärast minu armas rüütel, olge walwas ja ärge 
endid m meid ära andke!" manitses prints.

Weel mõni asi sai läbi räägitud ja sellega oli koosolek 
selleks korraks lõpetud.

Nüüd hakkati suure südidusega tööle.
Prints sai ja kinnitas oma allkirjaga tuhandete kaupa kir- 

jasid, nõnda et ta kõigist wäga wähe aega oma perekonna seas 
wiibida wöis.

Marhese Gianetti oli ära reisinud.
Seba enom aga harjutas Leonardi oma õpilast wehklemiie 

kunstis, kes nüüd juba selle mõttega, et ta pea omast heast tä
dist ilma peab jäema, enam harjuma näitas.

Ühel päewal oliwad mõlemad suwemoja ees lagedal plat
sil wöitlemas.

Juba oliwad nad mitmel järgul wehkelnub ning mõlemad 
higised ja wäftnud. See oli näha et rüütli ütelusel tõsi taga 
näitas olema, sest õpilane tahtis wägise meistrit üle lüüa ja 
see pidi kõigest mäest tähele panema, et ta mitte milgil kombel 
ei eksiks, mille tagajärjel ta tingimata oleks pidanud kautama.

Oli näha et kumbgi kogu oma jõudu ja osawust kokku wõt- 
tis, et teist üle saada.

Wehklemise tuhinas ei olnud nad koguni tähele pannnd, 
et kolm wöerast ratsanikku õue veale oliwad skitnud kes imes
tusega osawaid wehklejaid silmitsesiwvd.
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Korraga kargas üks nendest kolmest ratsanikust sadulast^ 
astus oma möegaaa wehklejete wahele ja hüüdis:

„Pidage rahu, auusad härrad!"
Imestades lafkfiwod wSitlejad omad mõegod langeda.
Aga toaetrnit oli rüütel üht pilku selle wöera ohwitseri 

peale heitnud, kui ta mõega körwols wiskas ja suure rõõmuga hüüdis:
„Kuidas, näen ma õieti. Teie olete see--------minu prints ?" 
Kuid WSeras ei kuulnud seda.
Tema silmad wiibisiwad ttikumatalt nooremehe peal.
Korraga tormas ta Flewiuse iuure ja düüdis, kuna pisa

rad tema habemes palgeid mööda alla rrecresiwod:
„Noormees, fina oled minu poeg! Keegi teine ei oskaks 

sinu wanaduses nii osawalt mõegaga ümber käia kui minu poeg!" 
„Isa, Teie olele minu isa!" hüüdis Flewius ja langes 

RinalLo kätte wahele.
Waikides surus see oma poega südame wastu.
Mõlemad rattanilud oliwad ta sadulast karanud ja waa- 

tvsiwad sügawa liigutuseoa seda armost pilti.
Rina'do waatas rõõmu jowoZtustga nooremehele silma nsse 

tõmmss teda jälle rma rinna wastu ja esimene isa suuandmine 
põles Flewiuse huultel.

Kes suudab niisuguse jällenägemise rõõmu kirjeldada!?
Kõik tema armsad kaisutasiwad korda mööda teda. Kõi

kide tundmusid oliwad seda wõrt wägewad, et üksnes õhkamiü 
ja taiast nuuksumist kuulda oli. KuS pidi ka hing need sõnad 
wötma, mis tema tundmusi kujutanud oleksiwad!

Alles tuas wiibides peasesiwad önnelikude keelepaelad lahti.
See tund tasus Rinaldo õnnetumat elu ja andis talle jul

gust õnneliku Lulewiku peale loota.
Küll oli Lõikidel rängaks koormaks, ei nad jälle leitud 

tema poja juuresolekul mitte möödaläinud aegadest kõneleda ei 
tohtinud; ja Rinaldo tundis weel kord, missuguste eluteed tema 
oma tormilise loomuse tõttu nrorrses oli kõndinud.

Oma armastud Aurelie ialge eite oleks ta langeda tahtnud, 
et andeks andm'st valuda. Räagad, rängad, oliwad ka need jäl
lenägemise tunnid.

Kuid wiimaks, wiimaks oliwad mõlemad abikaasad üksi.
Pisarsilmil pSlwitas Rinaldo õnneliku Aurelie ees.
Kuidas woolasiwad nüüd sõnad tema buulrelt, kudas rää

kis La nüüd kõik oma südame pealt ja. kui palawalr põles seda 
armastuse, andelscndmise ja õnne suuandmine tema huuliel.



Kolmeteistkümnes peatükk.

Lõpp.
Missugune elu nüüd prints Nrkansri perekonnas algas, seda 

wõime omale kergelt ette kujutada.
F-ervius waatas tasase auukartusega oma isa veale, keS 

Washingtoni käe all Amerikas wöidelnud ja omale anu ja kuul
sust wöitnud oli. Ta põles igatsuses eestulewrZ lahingus isa 
kõrwal wSideldes ka omale wöidu pärga teenida.

Missuguse himuga ei kuulanud ta mitte lahingu juhtumist, 
mida Rinaldo jutustas!

Tema himu ei saanud neid kuulates ilmaski otsa ja ikka 
kõrgemale tõusts tema auustamine isa wastu.

Grahm Gastiglino oli mõni päem peale Rinaldo kodujSud- 
mist ärareffinud.

Wöis ta ju omtti oma emale eneste heategija üle häid 
sõnumeid kuulutada,

Mõlema Rinaldo ieltstmreste, Tnnthio ja Almonso, peale 
waadati, kui rüütlite Tstntstnetto ja AlfonoZta t>eah kuaagi

Mõlemad oliwad A nerikaS ohwitseri auukraadini tõusnud.
Kui ka praegune õnn Rinaldo meelt ju tundmust mängis 

pidas, siiski huwitas teda ka eestulew wöitlus ja tun
nid päewas tööeas ta oma isaga.

Tema abikaasa Aurelie waatas selle Antonio, kudas Ri
naldo nüüd nimetud sai, ettewõtte peale kartliku südamega; aga 
ta ei suutnud ;eda valwet, mis tal südame peal oli, temale mitte 
ette kanda. Wiimaks aga iai ta selleks Flewiuse läbi põhjust.

Nad wiibistwad nimelt kord puiestikus kus Flewius Ri
naldo ja tema abikaasa silmade all Leonardiga wchttsmise har
jutust pidas.

Aurelie silmitses wõitlejaid kartlikude pilkudega, kuna Ri
naldo stlmad rõõmust ja imestusest säcastwad.

Üks sügaw õhkamine Aurelie rinnust äratas R'naldot tema 
waatlemisest.

Oma muregu pööras ta abikaasa poole ja ütles:
„Sa õhkad, minu kallim, pimawad sind rängad mõtted?" 
„Ei, ei, minu Antonio. Aga see meie Antonio wSittuse 
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kirg pamb »rind kartma! Mina kardan ei tema julgus eeStu- 
lewas lahingus temale hukatuseks saab olema.

Rinaldo katsus selle wastu waielda.
Kuid Aurelie kõneles edasi:
„Ja ka sind, minu armsam, tahaksin ma paluda wSitlusest 

eemale hoida!"
„Kallike — Aurelie — seda sa ometi ei wõi ju soowida, 

et meie köed süles pealt waatalstme, kuna meie wanaiia nooruse 
waimustuüga wöitlusse ruttab? Ei, ei, see ei wõi sinu tõsine 
mõte olla!"

Aurelie smuS oma tundmused ja aimamised alla.
Neid sõnu ei wõtvud ta aga mitte tagasi ja nõnda sai ot* 

sustud naeSteralwaid sõjaplatsi lähedusesse kaasa wõtta.
Mässu säde, mis juba ammu tuha all leegitsenud oli hak

kas nüüd heleda reckidena lõõmama.
Genualased aga lugesiwad endid täitsa kindlaks ja pil- 

kafiwad iga hoiatust, mis nende kõrwu kostis, nõnda et nad isegi 
kindluse wägesi ei suurendanud.

Oliwad nad ju ometi kord Korfiklasi alla rõhunud, kudas 
wõiksiwvd nad mõtelda, et rõhutud rahwcs wee! kord oma pead 
julgeb tõsta, er seda pealesunnitud walitsust oma õladelt 
Wisata.

See ega oli nendele hukatuseks ja liig hilja pidiwad nad 
eru saama, kui kergemeelselt nad toimetanud olrwab.

Prints Nikanor ja grahw Paskal Paoli saatsiwad üleskut
seid ja lendlehti rahwa sekka ja kutsusiwcd neid ühisele wastu- 
hakkamisele.

Tuhanded auusad Korsiklosed cwaldasiwod oma nõus
olemist.

Tuhanded ja jälle tuhanded woolasiwad kokku ja astusiwod 
lipu e lla, et Korsika wabaduse eest wõideida.

See wastuhakkamine tõusis mi hägeda kiirusega nii wäge- 
wa kõrguseni, et genualased nüüd muidugi seda enam wähese 
werewalamisega alla suruda poleks suutnud.

Niisama kiirelt tuli ka esimene wõitluS.
Prins Nikanor reisis omakstega söjawäe peakcrteli.
Aurelie ja Violanta tungisiwad wägise kaasa.
Üksnes Frantsiska jäi kodu.
Mäbärduse waimustusega Rinaldo Rmaldini oma isa ja 

Pojaga selles wöitkuftsse tormas, seda wöib kergesti arwata.
Kui ta ka Aurelie wastu mitte ühe sõnagagi sellrst hädaohust 
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ei ahnü)anub, millele ta wa^Lu tormas, siiski oli La enne ära 
sõitu oma emaga selle üle pikemalt läbi rääkinud.

Tema oli oma emale seletanud, et ta oma saatuse Jumala 
hooleks andwat.

Peaks ta langema, noh siis wötaks ta seda oma mööda- 
läinad elu valga?^.

Tuleks ta aga õnnelikult kodu, siis arwab ta omale suurt 
auustuft teeninud olema, nii et ta julgelt wahwa Korsiklaste 
seas elada wöib.

Ema õnnistusega sõitis ta wöülusele.
Kui ta peakorteli jõudis, rriis prints teda grahw Pastal 

Paoli ette.
„Mina tõin ühs ohmitseri kaasa, kes nende mõlemi rüüt

liga Amerikas suure waprusega wöidelnud, omale kuuldsust 
odersti auu teeninud on. Seni soomin aga mina weel Teile 
tema nime mmetainata jätta» aga ma seisan selle eest, et ta esi
meses lahingu- minu sõna lunastab ja ennasi niisuguse mehena 
üies näitab, kellena ma teda Teile tut-vustanud olen."

„Olge terwe tulemasi, armas rüütel" — Lähendas grahw 
PaSkal Paoli — „kui Teie prints Nikanor soowitab, siis 
ei ole muud enam maja. Mina nimetan Teid sellega 89 rüge
menti juhatajaks!"

„Wabandage, grahw Paskal, et ma Teie pakkumist esial
gul Lagasilükkama olen sunnitud," wastas Rinaldo." Teie ei 
tunne mind weel, laste mind esmalt ühes lahingrls kaasa wöi- 
delda ja siis andke mulle niisugune amet, mille wäärt mind ar- 
Aate olema. Mina valun Teid, lubage mind Prints Nikanori 
käsu ja juhatase all wMslda. S?daiama palwet kannan ma 
ka nende kahe minu saatja ja sõbra eest ette. Tahate Teie seda 
täita?"

„Rüilel, Teie ei ole auahne ja see on juba Lähenduseks, et 
prints Nikanor mitte liig palju Teist rääkinud ei ole. Teie 
veate igal tingimise' üks tubli mrrs olema. Mina Läidan 
Teie palwet kui Prints Nikanor niisama sellega nõus peaks 
olema."

Prints Nikanor oli tema poja üles astumine lii
gutanud.

Ta andis Lale kätt ja ütles:
„Mina tunnen ennast palju kindlam oliwat, kui ma niisu

gust meest oma körwal tean Viibima ja ma wõin üksnes Teid, 
gruhw Paskal, selle Väärtuse eest tänada!,.

Mõlemad juhatajad pigistasiwad siis tummalt kätt.
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Mõne Päewü pärast läks wöitlus lahti. _
Printsi osawuse ja grabw Pastal Pavlr wapruse tõttu, 

läks Lruuidel ja waimustatude! Korstkalastel pecgi õnneks waen- 
last lüüa ja genulaaü ja nende abimehi prantslast taganema 
sundida.

Korsikalased, keda uhke ja halastamata wägiwallawaüttus, 
mis gsnualased nende üle v-dasiwad, kangema wihani oli^ürita
nud, ajasimad põgenejaid sühärduie südil usega taga, et lührkcse 
aja jooksul peaaegu pool saart juba w^bostud oh.

Rinaldo oü sma sõna lunastanud. ,
Ta juhatas rügement: ja tema doeg Flewius wõitle cna 

ohtvitserina Tsintsinnetto ja Alson^sta kõrval tema käsu all.
Wöitlus sundis Korsikali saare walitfust sisse seadma.
Nad jõudsiwod otsusele üht meest wal-Äa, uüe täes ülem

juhatus saare asjus viiks. t ,,,
Kampo Laro oli see linn, kus malimiNL prdt et^etve lut- 

saama. r,
Waba taewa alla oli laudadest kõrgem koyt ehnud.
Seal pidi walimine korda saadetama
Suur raawohulk täitis taru platsi.
Pea p?a kulges kinni seifiwad waiwustatud 'aare elanikud.
?2Beel enne kui walimine algas, kõlas waljult ja rõõmsalt 

prints Rikanori urmi.
See hõbejuukslim, tugete teanake, kes Korsikas te wabaduse 

eest juba nii palju kannatama oli pidanud, pidi piiramata Li- 
muga täsuandja saama.

Tema poole teaatosiwad tuhanded silmad.
Tema poolt loolsiwad tuhanded südamed isamaa teabaouft 

ja õnne.
Kui ta grahw PoskaL Paol ga nühtawale ilmus kõlas torm- 

lik rõömuhöiskamine. „
Lähemal minutil oli ta sõjameestest umberpuratud, kes 

teta õladele tõflsiwad ja kõnetoolile kandsiwad.
Prints Nikanor palus rvhwast rahuliseks jäeda.
Ja niisama torwlik, kui ärateus rahwa sees oli olnud, 

niisama temkftks ja rahuliseks jäi korr-ga rahwa hulk.
Kõikide silmad wiibisttead auuwäörl tocmahte peal.
Prints Nikanor algas:

Mina terwitan Teid kõiki südamliku rõõmuga, auustatud 
sõbrad" ja isamaalased, miua terwitan teid neie maha rõhutud 
isamaa nimel. Suure rõõmuga on see mind täitnud, et mmule 
mind oma kindral-kapteniks walimisega suurt auu üles näitasite.
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Ena awaldan teile selle eest oma südameliku tänu. Sre oleks 
minule kõige suuremas õnneks sähärduse Vapra rah-va juhataja 

1'ee. ^uur usaldus, mis teie minu wastu üles 
näitasite, luhab mud teie pakkumist tagasi lükata. M nu jõud 
ei ole enam selle suure üles and- kohane. Mma tahan küll ai, 
; . ?n?a; *uS Mäes wöm, aga muus mitte. Usaldate

^õa mind, siis palun ma kõike minu nõu sellel 
tähtsal tunml usaldades töaitu ja walige üht teisi kohasemat 
meest minu asemele. Seal seisab see m:eS, kes teie lootusi täit* 
ma ja teid priiusele wiima saab. Gcahm Pas'al Paoli on see 
õige mees. Tema olgu meie kindral-kapten! Ülessr, ülesse, 
waprad Kornklased, wahwad, armsad wennad, astugem tema 
järele. Uku tema wõib ja saab meie isamaid puhastama ja 
meid priiusele wiima. Meie lipukiri olugu: Korsika ja Paoli!" 

TorM'ik kiiduavaldus järgnes aunia wanakese kõnele. — 
Kõik -aiivad printsi kõne sügaival tõ-st aru ja rõõmu bõis- 

ramine ei tahtnud lõppeda.
M s? P^ntS .Ni?anor seisis nüüd jälle rahma huikas noore grahw 
Paskal Paoir kõrwal.

Seal tõusis ja kasivas fee ühehääleline hüüd: 
„Gcahw Paskal Paoli olgu meie kindral-kapten!" 

... Prints Nikanoril läks wiimals korra vahvat grahvi sun
dida kõnetoolile astuma.
u i wõttis wastu ja peagi oli tegelikult näha, kui õieti 
prints ette äranäinud oli.

* *
Nõnda jõudsiwad kewade"ja suwi mööda ja juba oli sü

gise kätte jõudnud, aga ikka meel wältas wöitlus.
Prantsuse ja genualaste walitsused oliwad sõjaväge juure 

saatnud ja lühemal ajal pidi otsustaw lahing löödud saama.
Rinaldo elas üli õnnelikku elu. —
Kui kohus teda mitte wõitlusele ei sundinud, siis wiibiS 

ta pojaga oma abikaasa Aurelie juureS, te5 alati Vwlantaaa 
lahingu wälja läheduses wiibis.

Jälle on nad üheskoos.
Kõneaineks oli sel korral vadatav otsustav lahina ja 

Aurelis wubis selle tõttu iseäralises ärevuses.
Rüütel Leonardi oli Violautaga, FleviuS Tsinthio ja 

Alwonsoga välja jalutama läinud.
Aurelie istus vaikides Rinaldo kõrval, kes oma kä; tema 

prha ümber oli pannud, kuna prmts rahutumalt edasi tagasi sammus.
Keegi ei rääkinud. '
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Seal kumardas Rinaldo ja suudles oma naise walget otsaesist.
Aurelie aga Hakkas mõlemL kätega tema kaela ümbert kinni 

ja sosistas: „Minu armsam, ma kardan kangesti, jäe minu 
juure ja ära mine jälle wõülnsisse, n ähemartmitte ftlle lahingusse!" 

„Armsam, ära las? niisuguseid tumedaid mõtteid rma üle 
wöimust wötta. Nüüd on meie õnne päike tõusnud ja kurjal 
saatusel ei ole enam mitu üle wöimust. Mina tean, see wöit
lus saab minule anuks ja õnnistuseks olema!" sõnas Rinaldo.

Kuid Aurelis ei lasknud ennast rahustada.
„Onu," sõnas ta, ,,f«s ei oleks üöimalik, et minu abi

kaas eestulewasest wõitlusest ei tarwitaks osa wõtta?"
Prints Nikanori nägu löi pchasiks ja tõsiselt wastas ta: 

w „Aga Aurelie, kudas wõid sa niisugust küsimrst mull? üle
üldse ette pauna. Isamaa tarwitab meid nimelt eestulewas la
hingus kõige kibedamini. See on üks otsustew lehing. Selle 
wõidu kulges seisab meie saatus. Mma ei tahaks miski hinna 
eest sellest wõitlusest puududa 1"

Aurelie õhkas ja pisarad tuliwad tal silmi.
Rinaldo surus teda õrnalt ema rinna wastu ja ütles:

_ „Armsam, mina kaufalsin salle oma auu ja nime, kui ta
gasi peaksin astuma."

„Antonio, ma nägin minerral ööl kobutawat unenöau!" 
sosistas Aurelie.

Aga prints oli seda sosinat kuulnud.
Pahase häälega sõnas ta:
„Aurelie, oled sa uuesti lapseks jüenud? Tahad sa meid 

oma haiglase ettekujutusega rahatumaks teha, wöi koguni meid 
kohuse täitmiselt ahwatleda? Ma palun sind, jäta need haigla
sed aimamised ja näita ennast jälle tubli ja wahwa sõjamehe 
julge naesena üles!"

Aurelie kattis oma nägu taskurätikuga ja nuttis»
Prints astus pahandatult tuast wälja.
Rinaldo aga trööstis oma abikaaiat ja tal läks ka korda 

teda prsut waigisiada.
Waewalt oli prints tuppa tagasi tulnud, kui ta käskjala 

läbi söjawüe peakorterisse kutsutud sai.
Seal teatas temale cdjudant, et luurajad teatanud, et 

waenlane oma mägesid koguda ja siin pealahingut pidada tahta.
Alles järgmisel hommikul tuli prints tagasi ja kuulutas, 

et wöitlus homme saada algama.
Loss, kus Aurelie elas, oli kõrwalises, wcrjatud nurkasja 

arwota oli, et ta wõitlusest puutumata saab jäema.



Nõnda jäi fiis Aurelie losn.
Jumalaga jätmine oli seekord rujuw.
Aurelie ei tahtnud koguni Ninaldost lahkuda ja ka see 

tundis nüüd üht iseäralist tundmust.
Kuid see pidi kord nii olema — ja nõnda ke ka sündis.
Nuttes langes Aucelie sohwa peale, kuna Rinaldo wälja 

tormas.
Meel ei olnud päike tõusnud, kui söjapasunad juba hüüd- 

mi hakkafiwad.
Waenlane oli malmis WSitlusele.
Ka ündral-kapreni cttewalmistused oliwad kordas.
Lobuled hirnustwad, suuritükka wceti sinna tänna ja trum

mid põrisesiwad.
SsZ oli uimastaw müra.
Weel kattis tihe udulinik Löuswat päikest, kui marsbimisek; 

käsku anti.
Pikkamisi liikusiwad Väesalgad edasi.
Seal anti peatamiseks signrli.
Söiamehed Wöisiwad nüüd juba selgesti waenlaft silmata.
Tekkis rusuw wabeaeg.
Igaüks pigistas tohimatalt lömemini püssi käes.
Praginal sõitsiwad suurtükid seisupaikadele,
Järsku raksus esimene ühendud pauk.
Wsitlus oli alganud.
Weel lühikest aega mürtsusiw^d suurtülkid.
Seal sai torraga pealetormamiseks käsku antud. '
Wägeds hulgad langssiwad üks teise kallale.
Prints Nikanor juhatas pahemat 'iiwa.
Kogu Vaenlase wägi tormas selle prale ja hirmus wõitlus algas.
Wchakisaga Lormasimad waenlaied peale.
Weri woolas ojadena, aga Korsiklase) seisiwcrd kui müür.
Iga auž sai Zo;e täidetad ja asjata oli waenlase püüd

mine seda kangelaste rida läbi murda.
Küll oli see waenlase poolt hästi wäljamöeldud, et nad 

kogu oma wäega ühe waenlase osa p^ale langenwad; aga Kor
siklaste wastupanemine ajas nende plaani nurja ja sai neile 
hukatuseks.

Grahw Paoli LSktas appi ja tungis külje pealt ja selja
tagant waenlase kallale.

See manööwer andis lõpu otsuse.
Grnuaslaste riad lõiwad lahku.
Korsiklased tormasiwad bajonetidega edasi.
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Waenlane wan!u§ ja — põgenes.
Korsiklased olirvad wõitnud. 

* * *
Selle wõidurikka wõitluse järele on mõned tunnid mööda 

Läinud. ,
Prints Nikanor ja grahw Paoli istuwad üheS reiste oh- 

witseridega suures teMs.
Kõik oliwad wöidu üle rõõmsad ja waimustud.
Seal astub üks adjutant sisse ja teatab, et rüütel Tfint- 

sinetto prints Nikanoriga rääkida soowib.
Prints kargab ülesse.
Ta aimab et head sõnumit ei saa, sest ta ei ole weel seni 

oma poega näinud.
Tsintsinetto astub sisse.
Prints rattüb temale wastu. ......
„Kõnelege minule warjamata tõtt, rüütel, mis sündinud?" 

hüüab ta käskjalale wastu.
See sosistas tasa mõne sõna.
„Ja kus on Flewms?"
„Leutenant Flewius on trrwe. Mina saatsin ka temale 

juba sõnumit," wostas Tsintsinetto. , _
„Kubas, siis peate Teie seda haawa kardetawaks?" küns prints.
Tema ei saanud selle küsimuse peale ühtki wastust.
Aga Tsintsinetto märjad silmad ütlesiwad temale rohkem.
Kiirelt astub ta kmdral-tapteni juure ja kõneleb sellega 

mõne sõna.
See surub tema Zätt. ,
Prints Nikanor tormab telgist wälja pea kihutab ta Tsint- 

sinettoga lossi poole, kus Aurelie wiibib.
Lühikese aiaga on nad eesmärgil.
Hägedalt targawad nad sadulast ja ruttawad tuppa.
Seal leiawad nad saali ukse eest rüütleid Leonardit ja 

Alfonostat.
„Mis teeb haawatu? Oa kuul wälja wäetud?" hüüab 

prints hagedalt.
„Kuul on wäljas---------- aga haaw on elukardetaw," waS- 

tas Alfonosta.
„Mis ütles arst?" küsis prints.
„Prints, Teie poeg elab üksnes weel mõned tunnid," toa3= 

tas see.
„Jumala tahtmine sündigu!" sosistas prints ja astub 

tasa haig-stua poole.
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Rinaldo Rinaldini lamab WoodiS.
Aurelie ja Violanta pslwitawad woodi ääres ja nuta

Wad tasakesti.
Prints astub ligemale.
Pisarad purtskawad tema silmist, kui ta kahwatanud nägu 

silmab mille veale surm juba oma pitsati majutanud.
Rinaldo sirutas temale oma käe wastu.
„Isa," ütleb ta tasase healega, „see weri minu hcawadest 

p?seb minu üleastumesed. Jumal on armulik, mina loodan te
ma käest armu leidma."

Seal kargas Aurelie üles ja langes onu rinna najc-le.
Rinaldo aga ulatas temale teise käe wastu ja kõneles edasi.
„Palu, palu, minu armastud Aurrlie, sinu palwe awitab 

mind õndsa rahule. Elage hästi, minu armsad. Nii on hea. 
Armsal Jumala! on head mõtted meiega — — minuga!" —

Silmad wajusiwad kinni, aga üks õnnis naeratus lehwiS 
surija näu peal.

Kutsuge minu sõbrad!" ümises ta tasa — ja siis — 
„minu poeg!"

Tsintsinetto ja Alfonosta süwad kutsutud.
Mõlemad mehed nutsiwad kui wäetimad lapsed kui nad 

oma end'st pealikut surma ligidal nägiwad wiibima.
„Ärge muretsege, minu truuid eluselt'l sed. Minul on 

hea, ma lähen ühe. paremale elule wastu. Minu patt on minult 
wõetud — kas ma ei ole mitte õnnelik? Isa — naene — ja 
sõbrad seisawad minu surmawooei ümber, ja pea — pea saan 
ma weel oma poega--------nägema — — ja — — õnnistada 
wöima" — lõpetas Rinaldo nõrga häälega.

Sel silmapilgul astus ka Flewius preestriga tuppa.
Nooremehe walu oli südant lõhestaw, kui ta oma iia 

suremns nägi. ,
Sügawa waluga langes ta woodi ette põlwili.
Rinaldo Rinaldini tõstis oma käe ja pani nooremehe pea peale.
„Flewius, minu poeg, mina õnnistan sind," sosistas ta 

kustuwa healega, awas werl kord silmad ja waatas kaua jüoam- 
likult oma poja peale. Siis katsufiwad need kuStuwad hinge- 
tähed weel kord armsamaid ülcwaadata, armas naeratus lautas 
ennast üle surija näu, silmad wajusiwad kinni, hing jäi peatama 
ja kahetseja ja walgustatvd endise rööwlipealiku Rinaldo Rinal
dini hing lahkus preestri palwete saatel maapealsest kehast ja 
läks ta ewasse, igawcstesse rahukodadesse.



Sügama waluga langes ta moodi ette põlwili.
Rinaldo Rinaloini tõstis oma käe ja pani nooremehe pea peale.

, „^lennus, minu poeg, mina õnnistan sind," sosistas ta kustuma 
haakega. '


